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In şedinţa de Sâmbătă a delegaţiunei un- 
i, ministrultu de esteme Kalnoky a făcuţii o 

lungă espunere asupra cestiunei bulgare.
Din cele spuse de contele Kalnoky resultă, 

că la mari speranţe n’au sé se aştepte Bulgarii. 
kmű putea <fice, că suntü sacrificaţi pe jumétate 
şi că Rusia are destulă mână liberă d’a chinui 
încă multă vreme pe Bulgar!, prin agenţii ei.

Acéstá împrejurare ne face a crede, că tră- 
gănindu-se cestiunea bulgară in starea ei actuală 
acută, lăsându-se agenţii ruşi sé facă ce voescü 
înBulgaria, lucrurile nu vorű ajunge la bunü

^ Ne marginimü a reproduce a<Ji espunerea 
ministrului Kalnoky cu răspunsurile ce le-a datü 
la întrebările singuraticilorü delegaţi:

Ministrulă de esterne Kalnoky accentuâ înainte de 

tóté, că la tractarea şi judecarea cestiunei bulgare tre- 

bue sé se facă deosebire între ceea ce este curatü bul- 

şi între ceea ce este europeană şi atinge prin ur

mare şi interesele nóstre. Interesele nóstre zacü acolo, 

unde vină în considerare parte cestiuni de principiu, parte 
drepturi generale, carî privescü tractatele. Cum procedă 

Bulgarii în politica lorü internă, ce se’ntămplă în Sofia, 

ne este indiferentă întru câtă acele puncte esenţiale nu 

santü atinse.
Natura şi fiinţa principatului bulgară, cum l’a creată 

tractatulă din Berlină, au se rămână neatinse şi puterile 

au gréua dér importanta datoriă să vegheze, ca acesta 

principiu fundamentală să nu se vateme.
Ceea ce cu dreptă irită mai multă opiniunea pu- 

este misiunea generalului Kaulbars. Dér atitudinea 

acestui agentă este numai o fasă, căreia i se dă prea 

mare însemnătate. In faptă, prin atitudinea sa n’a ob

ţinută nimică, ce ar putea influinţa decisivă asupra vii- 

tórei fisionomii definitive în Bulgaria, ci a nemulţămita 

in celă mai neplăcuta modă pe Bulgari şi a dispusa opi- 

niunea publică a Europei să simpatiseze în moda necu

noscută pănă acum pentru poporulă bulgară.
Ceea ce pretindă interesele austro-ungare şi ceea 

ce are să urmáréscá guvernulă comuna este, ca sé nu 
pricinuésca independenţei garantate Bulgarilorü de Eu

ropa nici o păgubire, ce ar sta în cöntradicere cu trac

tatele. Misiunea lui Kaulbars va fi trecötóre şi abia va 

Usa urme adânci; dér trebue să ne aşteptămfl că numai 

după învingerea unoră greutăţi mai mari se póte spera 

to Bulgaria o stare în adevără regulată. Tocmai de 

aceea e consultă să urmărimă cu continuă atenţiune 

mersulă evenimenteloră, dér cu răbdare, cu precauţiune

9 cruţându-ne cu prudenţă mijlócele nóstre.

Ţelurile finale ale politicei nóstre suntă desemnate 

clarii şi hotărîtă în declaraţiunea ministrului-preşedinte. 

Iu vrema să ne estindemü, nici nu urmărimă nimicü 

ce nu ar fi perfecta de acordă cu tractatele europene.

3 k tractatulü din Berlina găsimă deplina apărate intere- 

iele nóstre şi, déca amu veni în situaţiunea d’a interveni 
pentru aperarea tractatului din Berlină, . ni suntă garan

tate simpatia şi cooperarea tuturoru aceloru puteri, cari 

\ mscű sé apere tractatele europene.

Câta timpa însă esistă perspectiva d’a ajunge la 

ţelli pe cale amicală, nu trebue să părăsima acestă cale. 
Monarchia nóstrá în specială trebue se evite a lua, fără 

■ m mai decisivă necesitate, vrfo atitudine amenintatóre, 
timpii raporturile nóstre amicale cu puterile suntü 

<k ajunsă, pentru ca se Jacemit pe acestă cale sé fiă as

altata vocea nâstră.

Intr’una timpü, cândă în câteva cjile se pună în 

cinci milióne de combatanţi, e mare răspunderea 

unui ministru séu stată, ce dă pricină la o mişcare a 

«cestorO colosale masse răsboinice. Şi nici nu zace în 

latura şi caracterulă monarchiei austro-ungare a urmări 

«politică agresivă. Firea acestui mare stată impune o 

juitică conservatóre în afară. Acestei politici conserva

ţi corăspunde nisuinţa nostră, ca statele şi formá

dé state la Balcani, ce le-au creata puterile sem- 

ale tractatului din Berlină, séu a căroră posiţiune 

tle au regulat’o, să se desvolte pe basele ce li s’au dată

totă mai multă în individualităţi de sinestătătâre, înflo- 

rindu şi înaintându în bunăstare.

Ministrulă vorbi aci şi de cestiunea rumeliotă şi 

aminii, că în anulă trecută s’a esprimată în delegaţiuni, 

că în unirea celoră două ţări, dâcă s’ar întâmpla acâsta 
cu înţelegerea puteriloră şi s’ar da chizăşia necesară, 

n’ar pută vedea nimică ce ar coîida cu interesele n6s- 

tre. Dăcă tractatulă din Berlină a creată acolo două 

state separate, a făcută acesta mai multă ca să ofere 

Turciei posibilitatea d’a opune stavilă în suduia Balca- 

nului unoră nouă schimbări violente. Turcia însă nu 

s’a folosita de garanţiile oferite. Uşurinţa, cu care a 

putută fi răsturnată în Filipopolă guvernatorulă generala 

şi comandantulă supremă turcescă, a dovedită câtă de 
puţină statorniciă are în mânile Turciei acestă institu- 

ţiune. Totă aşa de puţină a lucrată Turcia pentru res

tabilirea autorităţii sale. Intr’ună timpă, când nimeni 

nu s’ar fi opusă intervenirei sale, nu s’a putută decide 

a se folosi de drepturile ei de suveranitate în Rumelia 

ostică. Este în interesulu tractatului din Berlinu re

gretabilă, că posiţiunea ce i s’a menitu lurciei în elu, 

pe care se contase pentru continuitatea stăriloru, a co- 

respunsă atâtu de puţină aşteptăriloru nutrite. E de 

prevăzută, că atitudinea pasivă a Turciei faţă cu eveni

mentele din peninsula balcanică ar pute pregăti puteri
loră încă şi alte îngrijiri

Puterile au se îngrijască de restabilirea unei stări 

legale în Bulgaria. Guvernulă c. r. va lucra într’acolo, 

ca să se ţină sâmă de dorinţele admisibile ale Bulgariloră, 

pentru care are să se obţină consimţimântulă Porţii şi 

ală puteriloră. Lămuriri mai de-aprOpe despre paşii ce 

i-a întreprinsa său îi va mai întreprinde guvernulă co

mună pentru înlăturarea încurcăturiloră actuale e greu 

să se dea acum, deOrece parte suntă de natură confiden
ţială, parte e vorba de o cestiune actuală în stadiu acută. 

După convingerea sa oratorulă pOte asigura, că pănă 

acum nu aparii periclitate nici interesele europene, nici 

cele austro-ungare. Dică Rusia ar fi intenţionată, siu ar 

H încercaţii se trimUă ună comisarii Jn  Bulgaria, care 

ar fi luaţii mai multă siu mai puţinii în mâna sa fre- 

nele guvernului ţeriiy siu decă ar fi păşită, chiar la o 

ocupaţiune militară, fiă a locuriloru litorale sSu a terii, 

atunci acestea ară fi foştii de sigură, acte, care sub orice 

condiţiune ne-arii fi constrînsu sc luămu o posiţiune ho- 

tărîtă. Cum stau lucrurile a<Jî, o resolvare padnicâ, fără 

se se vateme interesele nâstre seu europene, nu numai e 

posibilă, ci şi probabilă. Altceva nici nu vremă, şi ar fi 

fOrte bine, dâcă din sînulă delegaţiunii s’ar accentua, că 

nimenea în cele două jumătăţi ale monarchiei nu doresce 

răsboiulă. Toţi vremă pace, de sigură nu pacea cu orice 

preţa.

Ar fi de dorită, ca în acistă privinţă se se audă o 

voce autoritativă în delegaţiuni, fiindă că în multe părţi 

esistă părerea, că în Ungaria se nutrescă tendinţe şovi- 

nistice, agresive. Nu’i vorbă, atitudinea generalului Kaul

bars şi liberarea oficeriloră rebeli au iritată opiniunea 

publică, şi de aceea pOte că s’a lăţită părerea, şi anume 

în Germania, că noi vremă răsboiu, — o părere care e 

cu totulă greşită.

Raporturile monarhiei cu singuraticele puteri suntă 

în adeveră escelente. Monarhia se bucură de mare în

credere pentru clara şi neegoista sa politică. Oratorulă 
e convinsă, că programulă ei, decă ar veni lucrulă acolo, 

încâtă se trebuimu a interveni pentru elu cu hotărîre în 

Orientu, ar afla amici şi sprijinitori, căci este unu pro

gramă pe care ilii pâte subscrie împreună cu noi ori ce 

putere contractantă.

Ce privesce raportulă cu Germania, s’au vorbită 

multe în timpulă din urmă, p6te mai multa decâiă era 

bine. S’a. pusă întrebarea, că întru câta ună stată în 

anumite eventualităţi p6te con»a pe celălaltă? Se înţe

lege, că orice stată mare nu s’ar putea obliga, fără a 
renunţa la independenţa acţiunei sale, să tntervină pen

tru orice interesă ală unui aliată. Decă d. e. Germa

nia ar avea una interesă mare la Marea baltică, de si

gură că nu s’ar gândi să cără pentru acâsta ajutorula 

nostru. După cum e raportulă dintre Germania şi Au- 

stro-Ungaria, numai atunci e chemată să se pună în 

practică cu totă puterea, când se tractâză de interese

comune perfectă solidare. Interesele reciproce formézá celü 

mai tare fundamentă pentru ună asemenea raporta. Esis- 

tenţa amândurora ca mari puteri tari şj independente for- 

mézá pentru fiăcare din cele două imperii una interes pro

priu importanta. In actuala constelaţiune a Europei abia 

s’ar putea cugeta posiţiunea Germaniei, décáar lipsi de 

lângă ea o puternică Austro-Ungariă ; totă aşa noi avemtt 
cela mai mare interesă, ca Germania să esiste lângă noi ca 

mare putere. Guvernulă germana a spus’o pe faţă, că Bul

garia numai într’atâtă o interesézá, întru câtO cu acésta 

stă în legătură pacea în Orienta şi în Europa. Interese 

germane n’are de apărată în Bulgaria. Cancelarulü ger
mană a dată sfaturi şi a mijlocita pentru pace, ér nu 

pentru Bulgaria şi pentru dorinţele uneia séu altei puteri. 

In acéstá privinţă n’a esistata nici o disarmoniă între 
cele două cabinete.

Raporturile nóstre cu celelalte puteri suntă fórte 
mulţămitore. Ministrulă a pusă pondă pe aceea şi crede, 

că póte accentua cu mylţămire, că şi cu cabinetulă rusii 

continuă a esistă înţelegerea şi amicala comunicare, aşa 

că amândouă guvernele suntă în posiţiune a se esprima 

sinceră şi amicală şi asupra lucruriloră, în privinţa că

rora nu suntă de aceeaşi opiniune. Cu multă încredere 

şi cu tóté incidentele neliniştitore, oratorulă contézá încă 
şi a(JI pe fidelitatea cătră tractate şi pe iubirea de pace 

a împăratului Alexandru, care au influinţă decisivă pen
tru pacinica resolvare, ce cu toţii o sperămă.

Raporturile nóstre cu Anglia sunfa în acestă mo* 

mentă de ună deosebită interesă. Vocile ce se audü 

din Anglia asupra cestiuniloră pendente dovedesca, că 

în opiniunea publică sănătOsă pare a se validita o schim

bare avantagi<5să. Identitatea unoră interese mari şi ho- 

tărîta dorinţă d’a sfe susţinea pacea, ne face sé sperămă 

cu încredere, ca şi pe Anglia o vomu vedea alăturea cu 

noi, déca va fi vorba sé intervenimü pentru susţinerea 

tractatului din Berlinu şi a stăriloru de dreptă ce leu 
creată acesta.

Raportulă cu Italia încă e amicală. Acolo a în

cepută în timpulă mai nou să se lăţăsed convingerea, 

că acestă stată ca putere mediterană are să apere in

terese importante şi că o sdruncinare a raporturiloră de 
putere de acolo nu-i póte fi indiferentă. Avema totü te- 

meiulă a admite, că şi acestă regată simte importanţa 

intereseloră ce are să le apere Europa în Orienta şi că 

intre Austro- Ungaria şi Italia se va păstra şi de aci 

înainte înţelegerea politică esistentă în interesulu reciprocă 
şi în interesulă păcii.

Oratorulă accentuézá espresă, că guvernulă comunü 
n’are din partea Rusiei alte declaraţiunî decâttt de acelea,

cari conţinu asigurarea, că ţine strînsă la tractate şi că 

nu se gândesce nici la o restricţiune a autonomiei Bul

gariei, nici la o schimbare a raportului séu internaţională, 

în fine că peste totü rCare sé întreprindă nimică fără 
cooperarea puteriloră.

In fine contele Kalnoky esprimă încă odată spe
ranţa, că actuala crisă se va resolva într’ună modă, 

care corespunde atâta intereseloră păcii generale, cátü 
şi ale Europei şi monarchiei nóstre.

După acéstá espunere, diferiţi membrii ai delega
ţiunei îi adresară ministrului unele întrebări spre a le 
da lămuriri.

Raportorulă Max Falk íntrébá, décá ministrulă face 

deosebire între o ocupaţiune rusă permanentă şi între
o ocupaţiune trecétóre.

Ministrulă Kalnoky: In acésta aşi vedé o călcare 

a tractatelorű, deórece şi o ocupaţiune trecétóre, unilate

rală a Bulgariei prin trupe streine, fără o anteriórá con
simţire a Turciei şi a celorlalte puteri contradice tracta- 

teloră şi după noi nu e admisibilă.

Eugen Zichy íntrébá, că admisibilă ar fi, décá s’af 

întrona ună principe, care e vasală rusă, décá s’ar aduce 

ministru de răsboiă rusă şi oficeri ruşi, cari de sigurü 

ara influinţa asupra stateloră balcanice şi ară promova 

lucrarea de subminare a agenţiloră ruşi.

Ministrulă Kalnoky: Potü numai atâtă dice, c& totü 

ce e egală cu o confiscare a independenţei principatului 

autonomă, cu ună protectoratu, nu e admisibilă. Greu

tatea însă zace în aceea, că în ce modă acesta princi- 

pată, ce se află în desvoltare, are să se organiseze şi
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să’şi ajute mai departe fără ajutorulü unui alü treilea. 

Aşa d. e. în armată lipsescü ofieerii superiori, esperţi şi 

cu autoritate, disciplina între ofieerii mai tineri e în de- 

cădinţă pănă a face revoltă. Tratatulü din Berlinü a 
căutatü sé evite totü ce ar putea vătăma susceptibili

tatea Rusiei. Asta’i în natura lucrurilorü. Nu e cu pu
tinţă, ca raportulü íncordatü dintre Rusia şi Bulgaria 

sé rémáná permanentü; se va găsi unü mijlocü de în

dulcire. Pentru definitiva regulare a stárilorü bulgare 

este nendoiosü necesară cooperarea Rusiei. Decă gene- 

ralulü Kaulbarsü a provocatü animositatea contra sa şi 

a Rusiei, voru trebui şi Bulgarii se mai slabésca din a- 

titudinea lorü. Nu se póte crea în Bulgaria o stare 

suportabilă şi durabilă, fără restabilirea bunelorü ra

porturi între Rusia şi Bulgaria.

Contele Apponyi íntrébá, cum se potrivesce proce- 

derea Rusiei cu înţelegerea dela Skiernevice d’a nu se 

călca tractatele? Stă în mâna Rusiei, cum se vede, a 

amâna în infinitü resolvarea definitivă a cestiunei. Totü 

aşa în privinţa Germaniei s’au petrecutü fapte cari deş- 

téptá îndoială în sprijinulü ei pe care amü puté conta. 
Representantulü germanü din Sofia n’a fostü de faţă la 

primirea prinţului Alexandra când s’a íntorsü şi s’a ală- 

turatü la cererile Rusiei ín favórea conjuraţilorfl.

Ministrulü Kalnoky: Din cele doué fapte nu resultă 

că între guvernele germanü şi austro-ungarü e diferinţă 

în vederile principiale. Faptulü, că consululü germanü 

n’a asistatü la primire e de natură neesentială. Nu e 
adevératü, că consululü germanü a íntreprinsü paşi în 

favórea rebelilorü. Consulii germanü şi austro-ungarü 
când au au^itü, că au sé se facă numeróse esecutări au 

sfátuitü pe Bulgari sé nu facă unü pasü pripitü, şi acésta 

chiar în interesulü lorü. Că unele organe ruse au pro- 

cedalü cam în contra dreptului generalü din tractate e 

adevératü; dér punctulü de greutate trebue sé se pună 

pe aceea, ca sé nu se creeze stări permanente şi irepa

rabile. Ar fi o politică greşită a proeede cu acţiuni di

plomatice pentru fiăcare incidenlü.
Eugen Zichy că aci e vorba de acelü inci- 

dentü, care a fácutü prin prinţultt Alexandru, după în- 

tórcerea sa, sé ajungă la convingerea cft puterile sem

natare l’au lásatü sé ca4ă.
Ministrulü Kalnoky dă lămuriri cetindü corespon

denţa diplomatică referitóre la acestü casü. De aci re

sultă că guvernulü austro-ungarü nici nu s’a gánditü 

mácarü sé împedece pe prinţula a’şi esercita drepturile 

sale séu d’a interveni pentru conjuraţi.
Contele Iuliu Andrassy face declaraţiunea, dorită 

de Kalnoky, în numele séu şi alü delegaţiunii ungare, 

că nici unü omü politicü cu pricepere de aci nu do- 
resce résboiulü, din contră toţi suntü convinşi că avemü 

trebuinţă de pace, dér o pace care apérá deplinü onórea 

nóstrá. încălcările Rusiei şi procederea ei contra drep

tului internaţionala suferindu-le; îi atribuimü unü dreptü 

ce nu i se cuvine, şi ar fi o umilire pentru noi. Lă- 

sând’o sé mergă astfelü înainte, ne espunemü credinţei, 

c& şi noi nutrimü cugete ascunse, care ne ducü în celü 

mai scurtü timpü la unü conflictü. De aci provine ne

liniştea, ér nu că vremü résboiu. Rusia sé înceteze cu 

procederea sa, prin care s’a provocatü oposiţiunea Bul- 

garilorü contra puterei rusesci. Intrébá apoi pe minis

trulü de esterne, ce posiţiune are sé ia în cestiunea ru- 
meliotă? Consideră unirea ca o dorinţă admisibila a 

Bulgarilorü şi nu crede că ar fi cu scopü, ca monarchia 

nóstrá sé se ocupe cu acéstá cestiune mai nainte şi in

dependenta, fără ca s’aştepte a o aduce Rusia pe tapetü 

ca sé nu cré4á Bulgarii, că numai după ce a intervenitü 

Rusia pentru unire, a consimţitO şi Austro-Ungaria ér

F O I L E T O N  U. 

L u n a

în spiritul ti creatorii alu poporului românii.

(Urmare şi fine.)

Luna, cum (lisesemG, e amintită f6rte desă în poe- 

siile nostre. Şi cum nu, când ea singură e o faţă 
poetică, când ea singură represintă poesiâ? Intr’adevera 

frumseţea lunii, radele ei misteri6se, mersulO ei pe cerO 

serinfl şi apoi mersula ei printre nori, dau unO bogata 

materialii de inspiraţiune; va să ^ că ea represintă ceva 
romantiefl, de care poetuia se p6te inspira. £tâ derâ 

causa pentru ce aşa desO vine înainte luna în poesiile 

n6stre. Ea e numită în varii moduri. Aşa: regină gra- 

ţi6să, stâua stelelorft şi steaua nopţii, ca în:

Steaua nopţii da lumină,
Era luna lui Brumară,
Treceam culmea carpatină 
Vărsânda lacrămi cu amara.

Toţi aveau o simpatiă 
Echo cântu-şî repeta,
Vulturii ’şi aveau soţiă,
Luna rîulO săruta, etc.

Ra4ele lunii suntft misteridse şi ele au datQ unO

pănă atunci voia status quo ante ? Datoria nóstrá ca 

mare putere e sé căutămO a ne câştiga va4ă şi respectü 
în nemijlocita nóstrá apropiare.

Ministrulü Kalnoky: XJnirea nu lovesce în intere

sele nóstre şi în principiu nu suntemü în contra ei. Dér 

resolvarea cestiunei nu atârnă numai de noi, aci e în 

jocü şi Turcia. Anomalia stării e evidentă. Me temu 

numai, că cu greu se va găsii unu principe, care in sta

rea actuală a Bulgariei se ocupe tronulu bulgarii şi se’şi 
împlimscâ seriosu chemarea.

Iuliu Horváth íntrébá, că pe cine socotesce minis

trulü competentü a formula preeisü dorinţele Bulgarilorü: 

Sobrania, ori regenţa, orî vr’o altă instanţă?

Ministrulü Kalnoky: Momontulü actualü nu e po

trivita pentru formularea dorinţelorO bulgăre. Cerceta

rea şi hotărîrea acestei cestiunî se póte face numai de 

cătră puterile europene pe basa tractatelorü şi ţinându-se 

sâmă de interesele şi drepturile ce vinü în considerare.
Ludovicü Csernatony întrebă: Are speranţă minis

trulü de esterne sé vé4á în curéndü íntronatü unü prin

cipe bulgarü şi în privinţa persónei acestui principe fă- 

cutu-s’a vr’o comunicare din Petersburg?

Min'strulü Kalnoky: In contra alegerii prinţului 
Waldemar nu s’a fácutü nici o obiecţiune. Noi încă 

amü lucratü într’acolo, ca sé se desemneze unü eandi- 

datü. Rusia nu ne-a numitü pănă acum nici unü can- 

didatü.

Şedinţa s’a terminatü cu acestea, rémánéndü ca 

a4i Marţi sé se deschidă discuţiunea asupra politicei 

esterne.

SOIRILE PILEI.
Din Pesta i se scrie „Luminatorului :* „Ara a re

lata, că aici e o datină vechiă, ca stipendiştii lui Gozsdu 

acompaniaţi şi de alţi tineri români, să mergă la 1 No- 

emvre n. adecă în 4‘ua morţilora la mormântula marelui 

mecenata, spre a arăta stima ce o păstreză faţă cu me

moria lui. Mai de multa acesta se făcea prin aceea, că 

se cânta o piesă funebrală, se ţinea de cătră una 

stipendiatu o vorbire şi se punea pe mormentfl o cunună. 

De câţiva ani însă, durere, acesta acta de pietate şi 
mulţâmire îşi perde tota mai multQ urma, căci nu nu

mai tinerimea, care nu se împărtăşesce de binefacerile 

fericitului, ci chiar şi stipendiaţii arată una neinteresa 

neertatO faţă cu memoria ilustrului bărbaţii ala naţiunei 

şi a marelui binefăcătora aia lorO.“ — Atâta de gâr

bovă să fiă inima tinerimei nostre, speranţa viitorului!

—x—

In Seghedinu, scrie „Ellenzek«, se află în continuă 

activitate 25 de esecutori şi 20 de tobe pentru a sc6te 

dela locuitori împrumutula dela stata ce li s’a data după 
inundarea Seghedinului, ca să’şî reconstrueze casele; cu 

tote acestea însă restanţele facă 231 mii florenl.
—x—

Serata musicală teatrală aranjată de d-ş6ra Vau- 

tier cu elevele dânsei a avuta una succesfi forte buna. 

Piesele: „Hănsel und Gretel“ precum şi *Glukskind und 
Pechvogel“ au fosta bine studiate şi bine jucate. Cu- 

prinsula ambelora piese are multa hâzii, oare, adusa fiinda 

de diletante la val6re, a procurata publicului o s6ră de 

petrecere. O plăcută surprindere a produsa trio: The 

Mikado“ cântată în limba engleză de trei eleve îmbră

cate în costume japoneze. Nu mai mica a fosta succe- 

sula materiala alo acestei producţiuni. Publicula a fost 

destula de numerosO, pentru ca să se ajungă scopula 

principala ala seratei, adecă: ajutorarea, familielora să-

bogata materiala poeţilora pentru deosebite figuri poe

tice, aşa:
Mergeam pe căi sălbatice,
Căutânda adăpostire,
Căci umbrele lunatice
Rîdeau pre-o mănăstire. (D. Bolintineanu).

Luna are faţă blândă, căci:

Cu blânda’i faţă 
Plutinda prin ceţa,

Luna din valuri se’nnalţă’n cerO. (Alexandri).

Aparinţa şi ascunderea lunii în nora represintă ta- 

bloula de nopte, cela mai frumosO, cela mai fantastica 

şi romantico. Abia s’ar afla una pictora, ce cu măies- 

trulâ său penela ar sei depinge acesta moment a şi acestă 

scenă naturală. Când luna se vâră după nora îţi aduci 

aminte de sufletuia cela ce e cuprinsa de năcazuri, în- 

ţelegema una sufleta mare şi care ca şi luna şi în nă

cazuri represintă una momenta plăcuţii. £tă ce depinge 

astă scenă miracul6să;

Candela fumegătdre 
Pare’n casă 'ncetişora.
Ascultaţi una pasa uşora:
Luna plină lucit6re 
Se ascunde într’una nora.

Şi când apune s6rele se ivesce luna. Regularitate 

dâmnă de dispuseţiunea divină!.. Nu e acâsta una ta

blou încântătora? Şi nu sunta lucrurile lui Dumne4eu

race, pentru care şi-a câştigatO d-şora Vautier unü nou 

titlu de recunoscinţă.

Din Betleanű, comitatulü Solnocü-Dobáca, ni se 

scrie cu data de 14 Noemvre n .: »In nóptea de 12 

spre 13 curentü unü incendiu b nimicit0 în Ruşiu de 

josü şura, graşdurile şi şopronulfl de fénü, vr’o 60 cari 
de fénü ale proprietarului Florea Beudeanu. Casele şi 

gránariulü i-au scăpatO nearse. Din norocire, păgubaşul!) 

ca economü cuminte îşi asigurase lucrurile la »Banca 

Transilvaniei." Altcum pe aci, în jurulű Betleanului. fórte 

mulţi Români suntü asiguraţi şi n’ar strica să’i iraiteze 

toţi pretutindenea.“

— x—

Duminecă după amé4í a arsü unü graşdfi şi unü 

şopronO în faţa gării Braşovului.

Suntü aleşi representanţi comitatensi ai Caraşiu-Se- 

verinului: în cerculü electoralo Cârpa: preoţii Nic. Uzu* 

nescu şi Pánt. Domilü; în Caransebesulu nou : d-nii Tra- 

iana Doda, Filaretü Musta, Patriciu Drăgălina, Mibai 
Drăgălina şi Vasilie Bordaşa; în Slatina: laneşO Moater, 

Ilie Sârbu, Weinholder şi Körösy; în oraşulfl Caramt- 

beşu: Ioanü Nemoianü, George Bona şi loanü Buru; ín 

cerculü Mehadiei: Luianovici, Cena, Szabó şi Prepe- 
liezay.

—x—

„Magyar Polgár" doresce sé fiă ínformatü, din ce 
causă în scóla elementară de statü din Grindü, lângi 

Turda, nu s’au ínceputü cursurile nici pănă în 4iua de 

a4i? — Nu vorü fi mai »íncápéndü« şcolarii de ,mulţi* 
ce vorü fi !

—x—

Doi Ciangăi: unulü din Cernatu şi altul0 din Tar- 

lungeni se întorceau la 12 Noemvre n. din România a' 

casă, unde aveau să petrecă peste iârnă, 4‘ce »Kronst, 
Ztg.“ Ciangáulü din Cernatü se oferi sé însoţâscă pe 

amiculü seu pănă acasă. Nu departe de Tărlungeni se 
arunca asupra lui, ílü bătu cu unü ciomagü şi eredén- 

du-Iü mortü îi luâ banii sărmanului Tárlungénü. Acesta 

ínsé se desmeteci, făcu arătare şi gendarmii puaeril 

mâna pe »bunulü amicü« din Cernatü. I

Din comitat. Solnocű-Dobéca, 10 Noemvre 1886.* I

Dâcă e vorba despre aceea, că prin ce şi cine mi] 
nâncă averea statului, réspunsulö ílü aflámü uşorO: cím 
vrea, numai sé fiă »patriota“ după calapodulü Kultúr* 
egyletiştilorO. Altmintrea nu ne putemü închipui, dt] 
unde atâtea milióne în deficitulü Ungariei. I

Nu este lucru nou ce vé comunicü, ca sé se vau 
cum se risipescü banii statului, pentrucă chiar şi în coJ 
ónele acestui preţuito 4'arü cetisemü nu de multö unii 
asemenea casü. Eu vinü sé vé comunica numai pe celil 
mai nou, petrecuta numai acum în comitatulü de „niM 
delütt Solnocü-Dobéca. I

Unü proprietarü din comuna Panticeu, cu nunál 
Bodor, voia sâ-şî vân4ă o casă cu o grădină, dór nil itil 
cumpăra nimeni, pentru că banii în lumea de acuml 
suntü scumpi şi ómenii suntü năcăjiţi, nu-şi mai potil 
,iné nici moşiele lorü, dér să mai cumpere şi p’ale al-l 
tora. Afară de aceea casa lui Bodor era o casă ral 
şi ruinată, aşa că nu preţuia .mai nimicü. I

Lui Bodor ínsé îi trebuiau bani şi cumpărători ml 
erau ca’n palmă. Cu tóté acestea Bodor nu şi-a perl 
dutü curagiulü. Scia elü bine, că astă4i e lumea p«| 
trioţilorO Kulturegyletişti, adecă a patrioţilorO de gurău 
a celorü făcuţi cu 50 cr. timbru. Deci Bodor se apudl 
de lucru: íncepü a striga în gura mare, că Maghiarii 
din Panticeu suntü în periculü, maioritatea Românilortl 
îi cupleşescO, se valachisâză, pierü, şi acum, ve4i Dómoel 
vine Bodor sé-i scótá din gura morţii. I

făcute întru înţelepciune ? S’ar páré, că acesta e uni 

jocü alü naturii din fatalitate, cum fataliştii cil

Humhe în frunte, E jocü íntr’adevérü, dér nu e joci 

din fatalitate, ci e jocü din dispuseţiune mai înaltă, ü 

acestü spectaculü unü* poetü s’ar minuna şi ar crea în

dată o poesiă, în carea Sórele şi Luna ie-ar numi doiiül 

sentinele, ce când se depártézá una dela postü, vioe] 

cealaltă. Ori cum le-ar numi poetulü nostru, acestü ta-| 

blou e încântătorO, ba e divinü şi admirabilü întocmitil 

Acestü tablou, séu acâstă scenă se află depinsă la cele-l 

brulü poetü Mihaiu Cuciureanulü în »0 nópte pre rui-l 

nile cetăţiii NeamţulO«, carea sună: I

Sórele după dealuri abia mai luminâză, I
Purpura-i se’ntinde tăria rubinándü, I
Şi luna’n lo ;ü se’nnalţă, ér ríulü murmurézá, I
A ei sarbede ra4e în unde’şi oglin4ándü. I

Dér cine vré sé afle luna depinsă ori întreţe-l 

sută în poesiile nóstre literare, bine voiéscá a le celil 

acelea! I
Epilogü: Poporü Románü! ’Ţi aduci aminte cel 

nópte orbă a că4uta peste, tine, după ce a cá4utü jo?i| 

stáua Romei sacre şi în ce tainicü şi tácutü morméDWl 

ai cá4utü tu după apunerea Daciei ferice!... Abia tM| 

rémasü unü sántü suvenirü despre grandórea celorü cel 

au fostü odată, abia ţi-a rémasü unü debilü visü despre ■ 

străbunii téi şi despre mărirea lorü! Sórtea cu paşii ei 1
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Numai atâta i-a trebuitü şi étá că »patriotismulü« 
lai Bodor fü „doveditü« din crescetü pănâ’n tălpi.

Glasulö lui Bodor — unü glasü aşa de „scumpü“
- ve<Ji bine, n’a résunatü în pustiă, căci secundaţi şi-a 
gflatü numai decátü şi asociându-se laolaltă au cerutü 
80 h-se dea şc6lă de statö, care sé-i mántuéscá din „pe- 
riculü“. Treíortü nu întâr^iâ a le împlini rugarea. Acum 
era lumea lui Bodor. Casa şî-o aruncă pe grumazii 
statului, ca sé tacă din ea şcolă, ér Bodor puse în bu- 
sunarö 2600 fl. v. a., banî de-ai statului, pe când casa 
ca grădină cu totü nu preţuia — după opiniunea pu
blică a proprietarilorü — mai raultü ca 600, multü 
700 fl. v. a.

Avea sé urmele după acésta închiderea şcolei ro
mânesc!, dér lucrulü naibii, căci nu se putea, pentru că 
deşi şeola românâscă încă îşi avea defectele sale, dér 
casa lui Bodor, 4§u, nici íntr’unü chipü nu putea sé me
rite numele de şc6lă. Pentru a puté dér închide şc6la 
RomânilorO; Ungurii trebuiau sS-şî facă şcolă nouă, căci 
cu casa lui Bodor nu se puteau folosi. Acesta era ínsé 
unü lucru mai anevoiosü, pentru că din nou trebuiau 
bani, ér bani nu erau, căci — precum se vede — îşi 
perduse fundulü şi saculü d-lui Trefort. Insé décá Bodor 
a sciutü păcăli pe Trefort, apoi (Jéu şi ómenii lui Tre
fort şi-au sciutü afla omü pe care sé-lü pácáléscá. Ómenii 
statului adecă au pactatü cu unü anumitü íntreprin(Jétorü, 
care pentru o sumă determinată sé le facă şc6la con
formii regulamentului şcolarfl şi sé le-o dea numai de-a 
gata. Acesta le-a şi lucratü omenesce şi le-a fácutü o 
şc6lă. Dér o păţi, pentru că 2000 de fl. nu le-a pututü 
scóte dela statü nici pănă’n 4iua de astătjî, şi fiindcă 
Intreprintjétorulü edificase şcola cu bani împrumutaţi 
dela Evrei, elü are sé le plátéscá acestora interesele, ér 
ómenii statului privescü la elü cu mânile în sínü şi 
spuaü, că li-s’a urítü şi lorü ca sé totü plátéscá, fiindü 
că şcola de statü din Paticeu a costatü laolaltă vre-o 
6000 fl. v. a.

Destulü atâta, că Ungurii din Panticeu au ajunsü sé 
aibă scólá de statü şi fiindü că a Români lorü scólá nu 
era »coréspun^étóre legilorü*, urma ca sé se închidă şi 
copii de Románü sé mérgá la scóla de statü, căci acésta 
ţi era tendinţa »patrioţilorfl«, numai cátü nu li s’a sfe- 
tilü. D-lü protopopü Ioanü Hăţ0ganu, — alü căruia zelü 
ţi îngrijire párintéscá faţă cu credincioşii séi e deja prea 
bine cunoscută publicului románü din aceste părţi— n’a 
íntárijiatü a păşi pentru apérarea poporului románü din 
Panticeu, succedându i cu ajutorulü acestui bravü poporü 
a reînoi în scurtă vreme scóla confesională română din 
Panticeu, şi făcându-o întru tóté coréspun4étóre legilorü, 
aşa cátü » patrioţii“ nu mai potü afla motivü sé ame
ninţe cu închidere scóla.

Astă4i Românii din Panticeu suntü mândrii cu scóla 
ce o au şi pentru acésta nu-şl află termini pentru a-şl 
puté manifesta în de-ajunsü recunoscinta lorü faţă cu 
bunulö protopopü, d-lü HâţeganO. Ungurii din Panticeu, 
ce-i dreptü, deşi nu pe punga lorü, dér de asemenea au
o frumósá scólá de statü, numai cátü lipsescü copiii, cari 
íé umble la scolă. De aceea »patrioţii“ au aflatü de 
line a stărui cu totü adinsulü pe lângă Români, s0-şî 
dea copiii la scóla unguréscá, promiţându-le, că vorü 
căpăta haine numai în cinste, vorü înv0ţa unguresce 
fără cheltuiélá, nu vorü avea sé plátéscá la dascalü etc. 
Dér stimă şi onóre poporului románü din Panticeu, pe 
care tóté apucăturile rafinate ale contrarilorü séi n’au 
fosttk în stare sé-lü seducă. Au fostü ce-i dreptü 5 
copii şi dintre Români, cari au cercetatü scóla ungu
réscá, dér trei din aceştia suntü fii ünui măestru a că
ni nevastă este Armenóicá.

Scóla de statü din Panticeu, întrunindÜ tóté ames
tecăturile naţionalitătilorfl din satü, abia are peste 30 
de şcolari, pe când scóla română a sciutü sé atragă, 
prin împlinirea adevératei sale chemări culturale, la sine 
M numai pe copii de Români, ci şi unii dintre Evrei 
áti preteritü a-şî trimite fiii lorü la scóla románéscá, cu 
tóté că niciodată Românii n’au vénát’o acésta. Onóre 
bravului ínvéjátorü románü de acolo, Ioanü NemeşO, care 
prin acurata împlinire a chiămărei sale a sciutü insufla 
respectü chiarü şi străini lorü!

Căletorulu.

fatali ţi-a schimbatü şi nimicitü ceea ce unü Traianü a 

edificatü !... Dintr’odată au résunatü cuvintele dureróse : 

»Roma nu mai este!« Şi dintr’odată, frate Române, ţi-a 

peritü noroculü, şi dintr’odată s’a pusü o c0ţă şi s’au ri- 

dicatü dealuri şi munţi gróznicl între tine şi fraţii téi. 
Ai perdutü Tibrulü şi Capitolinulü şi ai uitatü Roma şi 

Acvila ei!... Dér a datü sántulü Dumnezeu, ce pururea 

nu te-a párásitü, a datü sántulü Dumnecjeu, că negura 

sa ştersO, munţii şi dealurile s’au surpatü şi a pututü 

Mbate acolo unü Şincai şi unü Clain, şi alţii după ei, 

cari reíntorcándü ţi-au adusü istoria scrisă, cum a adusü 

Moisi tablele legii Evreilorü, şi ţi au 4isii respectezî 
! acea istoriă, căci vei fi viu. Şi tu ai cetitü istoria, ér 

 ̂istoria ţi-a deschisü ochii, ţî-a ínviatü suvenirile străbune 

Í ţî-a aréfatü originea ta basată pre sânge, limbă şi su- 

fletü!... Iléna Co?ân(}iana, nu a decátü o scumpă su

venire străbună, ee-ţî-arată originea romană, dér o su

venire basată pre sufletü, adică pre puterea creatóre a 

ta. Nu uita dérá aceste suveniri, căci ele suntü totü a- 

tfttea talismane, ce a le profana ori uita nu e bine. Ele 
motfi puterea ta de viâţă, ele suntü sufletulü téu. 

Unü poporü ce-şi lasă şi ’şi uită datinile credinţa, legea 
ţi neamulü nu e poporü, — e o individualitate apusă. 

Scrisü în (Jiua de Vinerea Mare 1886.

S. P. Simonit.

APELÜ,
cătră onoraţii alegetori de membri ai congregaţiunei co- 

mitatense din Aradü.

(Urmare şi fine.)

20. Otlaca: Kovács János, Szentes Károly, Ioanü 
Frâncu. Ioanü Julan. Se recomândă: Ioanü Fráncu, 
Ioanü Julan, Gligorü Mladinű, Rom. Ciorogariu.

21. Chişineu: Péczely Elek, Dr. Blonts, Nandorö, Ioanü 
Ardeleanü. Se recomaudá: Mihai Veliciu, Ilié Bozganű, 
Pavelü Tulcanű.

22. Ginteiu: Tabajdi Sándor, Magyary Vilmos, 
Szkála Antalü, Ioanü Popovicí. Se recomândă: E. B. 
Stánescu, Ioanü Burdanű, I. Doboşiu, Ioana Popovicí.

23. Zarand: Monti Alajos, Ioanü Budai. Se reco
mandă: Dr. Vuia, Ioanü Budai.

24. Cermeiu: Szentpéteri Antal, Suhajdi Béla. Se 
recomandă: —

25. Socodorű: Ormos Péter, Iosifü Goldişifl, Lá
zár loanescu, George Varga. Se recomândă: Dr. Vesa, 
I. Goldisiu, Lazarü loanescu, G. Varga.

26. Jula Varşiand: Nicolae Oncu, I. Cámpianü. 
Se recomândă: E. B. Stánescu, N. Oncu.

27. Boroşineu: Ioanü Iancu, Tiaran Antal, Iosifü 
Stánescu. Se recomandă: Georgiu Feiér, Ios. Stánescu, 
Dr. G. Popa.

28. Boroşebeşiu: Iahn Vilmoşiu, Veliciu Hugó, De
metriu Curta. Se recomandă Demetriu Curta, N. Mi- 
lianű, Dr. Vesa.

29. Butem: Naszád Ioanü, Isidorü Popescu, Dénes 
István. Se recomândă: Const. Gurbanű, Dr. Ciaclan, 
Dr. Vesa.

30. Cilulű de josü: Ioane Meţiantt, Ioane Russu, 
Dancs Boldizsár, Dr. George Popa. Se recomândă: Ioane 
Meţianu, Dr. Georgiu Popa, Dr. Demetriu Magdu, Mi- 
haiu Veliciu.

31. losăşielu: Horvat Gyula, Pradajser Lajos, 
Teodorü Coloja. Se recomândă: Teodorü Colosa, Dr. 
Groza} Ioanü Halmágianü.

32. Halmagiu: Ioane Groza, Csukaj Sándor, lanka 
Vilmos, Lengyel István , Se recomândă: Ioane Groza 
Ignaţie Papp, Petru Bir ta, Vicenţiu Mangra.

33. Ciuciu. Burdács Lajos, Vank lanos. Georgiu 
Popoviciu, Arsenie Leu?a, Ioane Farcaşiu. Se recomândă : 
Ioanü Vancű, Ioanü Popovicí, Dr. N. Oncu, Arsenie 
Leuca.

Fiindü populaţia comitatului Aradü, şi ín specialü 
a cercurilorü înşirate mai süsü, de o majoritate prepon* 
derantă română, ér dreptulü de alegere garantatü prin 
lege, apelámü la consciinţa flăcărui alegétorü, ca s0-şî 
facă în cadrulü legii datorinţa de íjománü, de cetăţ0n0, 
de frate şi părinte faţă de generaţiunea viitóre, — ne- 
pregetándü a merge la urnă, şi a’şi pune obolulü, cu ca
rele datoresce carităţii naţionale, prin darea votului pen
tru candidaţi români, pentrucă numai éstmodü ne pu- 
temü afirma în lupta pentru esistenţă, numai astfelü pu- 
temü conserva caracterulü románescü alü acestui comi- 
tatü, numai astfelü putemü esclama cu poetulü clasicü: 
„dictus romana rediviva!«

Dumnezeu va binecuvânta totü pasulü fácutü în in- 
teresulü conservării genului románescü.

Aradü, 13 Noemvre nou, 1886.
In numele comitetului centralü executivü;

Dr. Demetriu Magdu, V. Mangra,
ca v.* preşedinte. ca notarü.

Convocare.

Adunarea generală ordinară a reuniunei femeiloru 
române din locu se va ţinâ Vineri în 7 Noemvre 8. c. 
la 3 6re după prân4& în sala de desemna a gimnasiului 
românii. D6mnele membre sunta rugate a participa în 
numârfi cât îi se p6te mai mare.

Braşov ii, în 1 Noemvre 1886 
Maria Secăreanu Dr. Nicolau Popu

presidentă. actuarfi.

Ultime sciri.

Giurgiu, 14 Noemvre. — Generăluia Kaul- 
bars a pretinsa pedepsirea prefectului din Filipo- 
polu, pentru că cavasula consulatului rusescu a fost 
reu tractatu, şi ceru satisfacţiune în timpa de 24 
de ore. — - Condamnatului Nabokov a foştii pre
daţii consulului rusu din Burgas.

Sofia, 14 Noemvre. —  Guvernulu bulgarii 
va judeca pe popii muntenegreni, precum şi pe 
cei fugiţi din închis6re, cari au luatu parte la 
complotulii din Burgas. D6că vorfi fi condam
naţi, respectivii îşî vorii face ped£psa în Bulgaria 
s£u în Muntenegru.

Veneţia, 14 Noemvre. — Ofici6sa „Gazzetta 
di Venezia“ <}ice? c& scopula şederii comandantului 
de escadră Drenga în Constantinopola este, d’a de
termina pe Portă să permită trecerea prin Darda- 
nele a unei flotile combinate austro-ungaro-italiano- 
englesă, în casa când evenimentele ara pretinde a- 
c6sta pentru scutula supuşilora celora trei puteri.

Viena, 14 Noemvre. -— „N. Fr. Presse“ e 
informată din Veneţia, că ministrula de marină 
Brin a declarata, că situaţiunea e astfela, încâta 
e posibila ca în curenda să cadă în sarcina ma
rinei italiane ‘ 0  însemnată problemă.

D I V E R S E .
Necrologu. — Nina Coroianu n. Băşti, soţia cre- 

dinc-iosă a protopopului gr. cat. din T. Santău, Demetriu

Coroianu, după unü morbü îndelungatü a adormitü în 

Domnulü la 12 Noemvre n. c. în etate de 35 de ani şi 

a fericitei cásétorii în alü 17-lea anü. O deplânge so- 

ţulii nemângâiatü, unü frate, o soră cu familiele lorü, nu- 

meróse rudenii şi amici. înmormântarea s’a fácutü la

15 Noemvre şi r0măşiţele pămentescî ale repausatei s’au 

aşe4at0 spre odihna vecinică în cimiteriulü gr. cat. alü 
Santăului.

Fiă-i ţarina uşoră şi memoria neuitată!

Aniversarea luptei dela Mentana. — In 3 Noemvrfc 

s’a serbatü în Italia amintirea luptei dela Mentana, lăngă 

Roma, îp care trupele lui Garibaldi au fostü bătute de 

Francesi, la 3 Noemvre 1867. Se adunaseră din tóté 

părţile Italiei ca la 10,000 de ómani, formândü patru 

cortegiurl, cei mai mulţi veterani garibaldiniani. Cu 

stégurï şi cu musici ajunseră la monumentulü celorâ câ- 

4uţi, aprinseră unü focü de sacrificiu şi profesornlü Gio- 

vagnoli. unulü din luptătorii din acea nenorocită <J*> 

ţir.ti unü discursü plinü de însufleţire, apostrotândü vio- 

lentü Vaticanulü, care e duşmanulO Italiei celü mai ne- 

simţitorfi şi celü mai fără consciinţă. Discursulü şi-ltS 

încheià astfelü: »Décà sórfea ár dispune vre-odată, ca 

speranţele Papei, de a-şi restabili dominaţiuneâ luméscá, 

sé prin4ă noué vi0ţă, atunci noi, înainte de a ne pleca 

nu vomü lăsa nici o pétrá pe pétrá, nici macarü o co- 

lóná pentru viitórele generaţiuni archeologice.“ Vorbi 

apoi deputatulü Majocchi, aràtândü necesitatea de a aë 

desfiinţa primulü paragrafü alü constituţiunei, care recu- 

nósce catolicismulü ca religiune de statü, şi legea de gâ- 

ranţiă. Patru membri ai reuniunei »Gioventù Operoza«, 

cari cu o sérá mai nainte afişaseră proclamaţiunI; vrêndü 

a da serbărei unü caracterü de partidă deosebitü, au 

fostü arestaţi. Ordinea pentru manţinerea căreia sta 

gata unü batalionü de Bersaglierï, n’a fostü turburată.
Prinsóre prostă. — Unü tâmplarü, anume Enricü 

V ..., de origine belgianü, se dussse 4>lele trecute la unü 

prietinü alü sëu, în strada Vaugirard, în Parisü, îm

preună cu mai mulţi compatrioţi. După masă, unulü 

propuse sé se facă plăcinte cum se face la ei în aju- 

nulü tuturorü sfinţilorO (30 Noemvre). Propunerea fù 

adoptată. Lui V.... îi veni ideia prostă ca sé se primţă 

că vâ înghiţi 20 plăcinte fără sé le mestece. înghiţise 

multe pftnft când simţi că se ínécá. Obrazulü impru

dentului pariatorü se roşi, ochii îi se injectară de sânge 

şi mai nainte d’a sosi doctorulü, nenorocitulü muri.

întrebuinţarea arestanţiloru pentru agricultură. — 
Desele petiţiuni şi reclamaţiuni ale meseriaşilortt şi in- 

dustriaşilorfl în contra concurenţei ce li se face prin 

munca arestanţilorfl, au produsü în fine, celü puţinâ< ta 

parte, unü resultatü. Ministrulü justiţiei a ordonatü ca 

arestanţii, cari se află deţinuţi în penitenciare situate 

la térá, sé se întrebuinţeze la cultura pămentului pentru 

producţiunea de legume şi zarzavaturi, prin cari nu se 

face meseriaşilor nici o concurenţă. Legumele şi zar

zavaturile produse de arestanţl vorü servi în rîndulü 

dântêiu pentru consumaţiunea penitenciarului respectivü 

şi în alü doilea jrîndü pentru îndestularea penitenciarilorü 

din oraşe. Ordinulü s’a şi pusü în esecutare la peni- 
tenţiarultt dela Göllersdorf, unde arestanţii producü le

gumele şi zarzavaturile trebuincióse lorü şi pentru în

destularea deţinuţilorfl în arestulü Vienei. Până acum 

s’a constatatü că arestanţii sciu sé cultive legume buiie 

şi eftine şi că a resultatü din acestü modü o economiă 

simţitore. Unü altü avantagiu este că arestanţii preferă 

cultura pământului ori cărei alte ocupaţiunl şe40t0re, 

fiindcă potü resufla aerul ü curat ü alü câmpului atâtü de 

folositorü săn0tăţii.

Bibliografia.
Călindariulu pe anulu 1887, editura tipografiei die- 

cesane gr. or. române din Aradâ, cuprinde afară de datele 
calandaristice: Şematismulii Metropoliei gr. or. române 
cu reşedinţa în Sibiiu şi ala diecesei Aradului. îndem
narea tergurilorG din Ungaria şi din Ard61â. Taxele de 
timbru pentru poliţe, taxele de postă în Ungaria. Cele 
trei surori, cari nii se vgdO niciodată. Poesii. Bună
tatea răsplătită si lăcomia pedepsită. Unsdrea Pămân
tului. Câta timpa p<5rtă animalele agricole. Cele 46ce 
porunci ale vieţei casnice. Ogorula negru şi gunoiuiO. 
Glume şi nu prea. Anunţuri. Preţuia 30 cr.

Ateneulu Românii: DiscursulQ pronunţata cu ocasi- 
unea punerei petrei fundamentale a Palatului Ateneului 
la 26 Octomvre 1886, de G. Esaru. Bucurescî; Tipogra
fia Curţii Regale. (12, Pasagiula Româna, 12).

Meseriaşulu Românu dela 1 Noemvre conţine: In
dustria şi frumosele arte ; legea pentru meserii din 1884 
(urmare); primula ajutora în caşuri de b6lă grabnice şi 
nenorociri, pănă la sosirea doctorului; statistica meseria- 
şilora români din Transilvania şi Ungaria; stipendii şi 
ajut6re din ,Fundaţiunea AndronicO«; multe şi mSrunte; 
din traista cu minciunile; felurite pentru meseriaşi; bi
bliografi^___________________________ ________  '

Mit** Numere singuratice din „ Gazeta Transilvan 
nieiu ă 5 cr. se pota cumpăra în totungeria 
lui I. GROSS, şi în librăria d-lui Nicolae 
I. Ciurcu.

Editor a: lacobii Mureşianu. .........

Redactori responsabilii Dr. Aurel Mureşiauu T
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Ovuranlü La borsa de V itu s

din 13 Noemvre st. a. 1886,

Rentă de aurii 4°/0 .
Rentă de hârtiă 5% . . 92.75 
Imprumutulă căiloră ferate

u n g a re .......................151.30

Amortisarea datoriei căi- 
loră ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.40 

Amortisarea datoriei căi- 
loră ferate de ostă ung.
(2-a emisiune) . . . . 127 — 

Amortisarea datoriei căi
loră ferate de ostil ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 — 

Bonuri rurale ungare . . 105.10 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.— 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş ă ...........................105.—

Bonuri cu cl. de sortare 105.— 
Bonuri rurale transilvane 104 75

103.20 1 Bonuri croato-slavone . . 105 50 
Despăgubire p. dijma de

vină ung....................... 98.75
Imprumutulă cu premiu

ung................................ 122.70
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.90 
Renta de hărtiă austriacă 83,75 
Renta de arg. austr. . . 84 85 
Renta de aură austr. . . 112 25 
Losurile din 1860 . . . 138 30 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ....................... 877 —
Act. băncel de credită ung. 292.75 
Act. băncel de credită austr. 282.70 
Argintulă —. — Galbinî 

împărătesei . . . . .  5.92 
Napoleon-d’orI . . . .  9.92 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.45 
Londra 10 Livres sterlinge 125.85

Bursa de Bueurescl.
Cota oficială dela 31 Octomvre st. v

4 Cump.

Renta română (5°„),
Renta rom. amor*. (5°/0)

» convert.. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0) .

* n » (5°/o) •
» » urban (7%)

» (6°/o) «
* » » (5°/0) • •

Banca naţională a României 500 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională 

Aurii contra bilete de bancă . ,
Bancnote austria ce contra aur a.

1880.

vend.

91V. 92—
94— 95—
88 Va 89—
34— 36-

103Va 101—
87x/a 88—

lOOVi 101—
92— 93—
84— 84V,
1010 1020
268 270
210 212

16.— 16.25
2.04— 2.05

Cursulu pieţei Braşovu
din 13 Noemvre st. n. 1886

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.43 Vênd 8.45

Argint românesc . . . . 8.36 » 8.40

Napoleon-d’o r î ................ . . » 9.88 » 9.91

» 11.22 » 11.25

* 10.22 » 10.25

Galbeni............................ » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100.50 * 101.50

Ruble RusescI................ » 117.— * 118.-

Discontulă . . . * 7— 10°/9 pe anü.

Nr. 1225/1886 

a. f. sc. c. d.

Escriere de concursă.
Pentru ocuparea postului de perceptore la fondurile scolastice 

centrali, districtulü Naséudű, se escrie concursă cu terminulü pe 31 De

cern vre, 1886 pănă la 6 óre séra, pănă când doritorii de a avé acelü 

postă, cu care e împreunată salariul ă de 600 fl. v. a. pe anü vorű avé 

a-şi da suplicele la subscrisa comisiune, de óre-ce mai târdiu nu se voră 

primi. Concurenţii vorü avé a dovedi, că sciu manipula cu bani la 

cassă şi a porta socotelele şi cărţi de evidenţă.

Din şedinţa comisiunei administrátóre de fondurile scolastice cen

trali din districtulü

Náséudü ,  16 Octomvre 1886.

Preşedintele: Secretarulü:

Ionü Ciocanu. Ioachimü Mureşianu.

L á t t a m :

Besztercéén,  1886 évi November hó 1-én.

Br. Bánffy Dezső.
f ő i spán ,  k i r á l y i  biztos. 3—3

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a I I I  linia â fl. — cr 10.

Pen tr u repeţi ri se a cór 1

Pentru repeţiri de 3— 4 ori

n » V 5— 8 n
n ii n 9— 11 n
j 1 1) 1) 12— 15 îî

tf ! J n 16— 20 75
Dela 20 de repeţiri în süsü

cr.

10'

15(
20(

30‘
40'
50°

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se facă în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susu.

(Avisi d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sS bine- 

voiască a scrie pe cuponulu mandatului poştală şi numerii de pe fâşia 

sub care au primită ĉ iarulu. nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa lă

murită şi s6 arate şi posta ultimă. A D M IN IS T li. „GAZ. I R  ANS* I

Mersulu trenuriloril
Valabilii dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia Predealti-Budapesta şi pe linia Teiuşii-Aradii-Biidapesta a calei ferate orientale de stattl reg. nng.

Predealü -Budapesta

BucurescI

Predealü

Timişă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodă

Haşfaleu

(
(

,|Elisabetopole 

Mediaşă 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunelă 

Teiuşft 

Aiudă

Vinţulă de susiî

Uióra

Cucerdea

Ghirisă

Apahida

Ciulin \

Nedeşdu

GhirbSu

Aghirişă
Stana

Huiedinfe

Giucia

Bucla

Bratca

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Várad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Bada-pesta

Viena

Tren i Trenü 
accelerat | omnibus

persóne

7.47
8,24 
8 51
9.14 
9.51

tl.OB
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.58
5.10 
5.30

4.50

9.32 

9.56 

10 29

( -

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

4.1^
5.02 
5 43
6.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 

12.31 
12,48
1.22
2,18
2.48
2 56
3 64 
451 
5 28 
5 56

10.55 
l  23 
3.24
10.05

2.15

Trenü
omnibus

Budapesta—Predealü

8.00
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.55 
12 16 
12.50 
1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05 
4.50 
7.2tJ

Trenü 
de pers.

Viena

Badapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze 

Fugy i - V ásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiri?

Ghirbéu 

Nede^du

Clnşiu

Apahida

Ghiriş

Cücerdea

Uióra

Vinţulă de sust

Aiudă

Teiuşă

Crăciunelă

Blaşă

Micăsasa

Mediaşti

FJisabetopole

Bigişdr»

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Timişă

Predealù

BucurescI

11.10

Tren
accelerat

8.00 6.0f
Nota :  Órele de nópte suntă cele dintre liniile gróse.

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

7.401 2.— 3.10 6.20

11 05 3.58 7 38 9.34
2 02 5.28 5 40 11.26
4.12 6.58 9.14 1.38
— — 9.24 2 06
— — 9 41 2 17
— 7.33 10.19 2.40
— 8.04 11.38 3.24
__ - 12.18 3.47
— - 12.54 4.07
__ 8.58 1.57 4.83
__ 9.28 3.11 5.15
__ — 3.40 5.31
_— — 4.15 5.55
— — 4.36 6.07
— — 4.58 6.24
— 10.28 5.26 6.43

11.00 __ — —

11 19 __ — —
12 30 ___ — —

1.01 __ — —
106 __ — —

1.13 . — ■—
1.20 __ — —
1 41 __ — —
2.C0 __ — —
23^ - . — —
2.48 — —
3.20 —.—. — —

3 36 — —
4X0 __ — —
4.3 _ - —
5.12 __ — —

h.37 — — —

7.0 1 — — —

7.43 — — —

8.11 — — ■—

8.41 — — —

9 21 — —
— 5.45 —
— 6.22 — —

— 6.47 --
—

11.45

8.00
11.40
2.31

7.08 
7.36 
9.06 
9.53 

10.— 
10.09 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 
1.12 
1.32 
2.18 
3.03 
3 49 
4.28
6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

Tipografia ALEXI Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teiuşft- Irad ft- B ud ap  esta B udapesta-  A radft-TeiuşA .

Trenü Trenü Trenü de Trenü de Trenü Trenű
omnibus omnibus persóne persóne de persóne omnibu

TeiuşA 11.24 -- 2.40 Viena 11.10 12 10 —

Alba-Inlia 11.59 -- 3.14 B u d ap e s ta 8.20 9.05 —  I

Vinţulă de josă 12.30 -- 4.22 11.20 12.41 —
Şibotă 12.52 -- 4.50 Szolnok 1 4 10 5.45 —
Orăştia 1.01 -- 5.18 A rad ft 4 30 6.— 7.04
Simeria (Piski) 2.03 -- 5.47 I Glogovaţă 4 43 6.13 7.22
Deva 2 52 -- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.58
Branicîca 3.23 -- 7.02 Paulişă 5.19 6.51 8 17
Ilia 3.55 -- 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 8 36
Gurasada 4.08 -- 7.40 ConopÜ 619 7.37 _
Zam 4.25 -- 8.11 Bêrzova 6.28 7.55 —

Soborşin 5.30 -- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 —

Bërzova 5.56 -- 9.33 Zam 8 01 9.12 —

Conopă 6.27 -- 9.53 Gurasada 8 34 9.41 —

Radna-Lipova 6.47 -- 10.27 Ilia 8 55 9.r>8 —

Paulişfi 7.28 -- 10.42 Branicîca 9.19 10.17 —

Gyorok 7.43 -- 10.58 Deva 9 51 10.42
Glogovaţă 7.59 -- 11 25 Simeria (Piski) 10.35 11.07 —
Airadft 8.28 -- 11.39 Orăştiă 11.11 11.37 —
Szolnok ( 8.42 -- 4 52 Şibotti 11.43 12.— —

__ -- 5.12 1 Vinţulă de josă 12.18 12.29 - -
B ud ap e s ta — -- 8.20 1 Alba-Inlia 12.36 12.46 —
Viena —

- 6.05 1 TeiuşA . 1.29 1.41 —

AradA-T3m iş0ra S im e ria  (Piski) P e tro şe n l

Trenü Trenü de

1

Trenü í Trenü de Trenü Trenú
omnibus persóne mixt persóne omnfbra mixt

A ra d ă 5.48 6.05 s im e r ia 11.25 2.42
Aradulü nou 0.19 -- 6.33 Streiu 11.58 — 8.25 1
Németh-Ságh 6,44 -- 6.58 12.46 — 416 ?
Vinga 7.16 -- 7.29 Pui 1.37 -- 5.11 ;
Orcziialva 7.47 -- 7.55 Crivadia 2.24 — 5,58
Mercsriialva — -- — Baniţa 3 05 ___ «41 I
T îm işd ra 9.02 - 9.08 P e tro şe u i 3.37 - 7.12 1

T im iş0ra-A radA P e tro şe n l—S im e ria  (Piski)
.....-.....................-.............. J

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenă
persóne persone omnibus de pers. omnibus mixt

T im iş6 ra 6.25 _ 5.00 P e tro şe n l 10 07 6.101

Merczifalva — -- — Baniţa 10 48 -- 6.53
Orczifalva 7.46 -- 6.32 Crivadia 11.25 -- 7 37
Vinga 8.15 -- 7.02 Pui 12.05 -- 8.201

Németh-Ságh 8.36 -- 6.23 Haţegă 12.42 -- 9.011

- Aradulü nou 9.11 -- 8.01 Streiu 1.22 —-■ 9.52
9.27 -- . 8 17 fMm»«ri» 1 53 - 10.31


